La  Secietir Ansnima ALUTTO-
COSTRUZIONT INATTO  pre-
pentand quesl anno due ipd df chatas,
0 P30 A" od Il "30 ", persepera
nella coatruzions ¢ pdls vendifo del
suo Hpizo ed inarricabile * due fitrl ®
faleaggia 73,7 mm,, carsa IO mm, )

o200 A" deriva dal gid ap-
pressafisime fpe " 20" ¢ pur non
proenfando defle caratlenidiche 1o
slanzialmente diverse, me differice
per il miglieramento mella ma oo
sruzioee & mel sun funsisnamenda,

Lo chasds * 20 A" 2 Jo chania
ideale per i grands farizmo, per e
sue altisdme qualith tecrdcbe, per
['eleganza e la distinzfone della linea,
per la peloedld che pud realizzare,
per il comforf dello sua sospensione,
per la polenza pregressips dei freni
sulle quatirs rusle, © primetle ape

La 5 A AUTODOSTRUL
ZIONT DIATTO en présendant
celle annde deur fppes e ebdui,
fe "20.4" o s "30", persdpére
dans [o comafructien e la penle de
s3 Ipiges of indmitabde ¥ deor e ¥
(aldeage 797 mim, cowese 100 mim).

Le " 20 A" dérfee du ype "20 ¥
difis frés appedetd o queige' il me
préieale dea caraciémitiguer rubslan-
tiellement diffdrenies, il 32 fail remar-
quer pour ['améfioralion dant ta ton-
struction ef dans son fomciiormeament.

Le chapis " 20 A" el le chéni
iddal pour le gromd lourisme, en
conaidiralion de sed fnis baufes qua-
{itds bechmigues, de " éldgance ef dis-
Moction de lo ligne, de lo oilease
qu il peul alleiadre, pour {o comfor!
de sa suspenshen, pour lo pulsance
progrenioe dea [reira awr les qualre
romer. En oulre i permed rdppfk-ua

Mesns. Awocosinuziond [Neite in
presenting thiy year fmo Igpes of
shawts, wie: Madal 20 4 and Ma-
el 30, confaue lo apecialise fa dbe
comsfruclion and sale of beir fypical
and [infmlfable 2-Mre (Eore 727
m.m. atnoke [0 mm.).

The Model 20 A which & the
outcome of the already highly suc.
cesgful Wodel 20, while nof presen-
fimg any radical changes in ehase-
clerialic or design, differs Ihergfrom
pwing #o the improvemend effected in
ity conafrvelian and effierency.

The Model 20 A chouin mabes
an ideal car for fowrng ewing o
ity very high technical qualities, ales
ganl appearance and distincie lnes;
s pery hiph road speed; exireme
comfor] &f i suspeasion, oad for

Die = 5. A4, Avtecosiruzion [l
b "', die dicaes Jalr swefl Typen oen
Chazais dag " 204" and " 30" par-
fahet, fabet damii in der Hentellmg
pnd dem Vesbaufe threr fuplschen
und midk mochafimbaren 2 Liler ™
Wagen (Bobrung 797 mm, Hub
T ) farl

Dax =20 A" wird von Type
20" abpeleilel, dan bereits sedr ge-
schalzf wurde, anftig'.rdu'r en beire
weserllich werschiedenen Merkmele
aufweisl, i & doch von dicem ver-
schicden infolge der &ef asinem Baw
wnd fitr sein Arbeiten angebrachten
Verbesserungen.

Pas Chawis © 204" it das idea-
fe Chauaiy fiir den gros. = Tourismui
eregen aciner berporragenden bechni-
schen Elgenschafien, der Elegans pnd
der .Eigmrhrr'ntr Farm, der Schnel-
lighel, welche man damil ervelchen
baran, aeiner kormfertabeln Lapervng,
der ateigendern Brempeinkung ouf die
4 Rader. Neses Chavsis gesaltel



valmende qualsivoglia Hps of carvaz-
seria, dol torpedo af landaulel, alla
luspuora guide inderna.

M tips * 307" gran spanl, sors-
safe lorpeds & porti, rapprevenls o
macchime celoctmima, e fa pili re-
alifenle deiderabile; eccelle por
E'Jﬂd‘hbnﬂ-rﬂuﬂ‘l‘muﬂ'ﬂ-_pﬁrlum-
prifica ed fmmedials ripress, per la
eccezionale pelociilt ceramente pratics
e realizsabile dala la pesfenia fenuta
della sirodla, od | progresdoi e po-
penidiziimi fremd sulle quatire ruofe.

Gl charsis *20 A" ¢ 30" gona
denaminafl rapeliicomende ¥ 25 0 &
¥ 35" quands s of emd eenga mon-
tafo fcome la Cowa fa, dietre nie
chieafa) [l molore 3 Miri [alaagpis
N mm, corsa 16 mm ). Dueda
motere conserea fo limea sobrin od
elepantivima del ben meds due fred.
Anche nel 3 litn, quindl, la dema
sagace razionalitd def singel! organl
e dipositive, fo atenn oo armanico
raggruppaments, o sease caralteris
stiche i derfegle, df proporzione,
I elepazione ciot delle pilr complessa
meccanieg @ forma d onle impeccas
bilmente svalia,

fan de foud [wpe de covroaserie, di
forpdds ow lomdsulel, jmgu’d fo
eandwile imérieure de grand fure.

Le type " 307 grand spent, cor-
rowsd farpddn & ploces, reprdrente la
machine fres ropide ef lo plus ré-
slende qu' on puisse ddirer, Elle
exeelle pour o rendement frés dend,
pour la reprive immediate of magni-
JBgwe, pour sa pifesss  ercepiisnells
eratmerdl praligoe of que [ on peal
#éalisir pour oo gue celfe dotlure Heml
la roufe 4" une manitre parfaite, of
paur et progreslfs ef frés pulmaniy
freira sur le 4 repes,

Les ehipds 204" ol "30" pond
ddnommeds reapecticemest Y250 o
B35 7 losage'on menle jur fes mime
fee que la Maoiron fail sur demande)
fe moleur 3 litvea faldsage N mim,
course {16 mim). Ce molewr cons
serve la ligne sobre ef trds ddpante
dr colwi de 2 fiirea qui i trés bien
conne, Par eoradguesd méme dan
le "3 liirea ® il y & [z méme sagoce
refionalitd dons foeu foa orpanc ef
ﬁlp-u.n'ilﬁ, I'rmémz]'mu'pu'nﬂql'.i'm'n
monigie, lea mémen caracdfelafiques
de défarl, ef d= proporfion, en 1 maf
I dldpation de la méeanique la plin
compligrde @ wne forme Jdart dépe-
loppde o une manilre irrdprochate

ity powerfel and progressive 4-wheel
braking spatem, It readily lends itelf
fe the fifing of any fppe of body
Jrom o forpeds o o fondaulel, and
the luzuriows enclosed drive body.

The Model 30 dopealer forpeds
super Aporls represenis @ mosd rodusl
machine of the fosdest fype;: If excels
for ity wery bgh officiency and phe.
nomenel acceleration, combined with
perfeet road Bolding qualifies and a
progremive and exfremely pomerful
Favheel braking spatem which render
it Mgh road speed prociicable.

Both the Madel 20 A and 30 Chas-
Hr may Eeﬁud.l.n'dl#j-nlmtpr‘h;
(0 mom. baee 211G m.m. slrake)
on paymenl of @ reminal exira charge.
These chamsli when equipped with
{be F-lifre engine ave desigmaied
Modely 25 and 35 r-ﬂpul'ﬁmry. T.h
3-litre engine pacindaing the clean
and eleganl lines of e renowned
2alitre urdf, combinéng the same elepes
grooping of the sarieus fitlings, He
whole deaign of the engine heing
incemparalle nol only fechnically
B artistically.

ausserdem die leichte Anbringong
feder gewdrachlen Arl von Karosse-
rie, sed &3 vom Torpeds & zom Lan-
daulel wnd frmenateverung vom gros-
stem Lauzui,

[her T;-,u " 30" Graser Eﬂrﬂm
in Torpedobarosreria & Platra, atalll
den schr achoellen und din wider-
standyfakigien W agen vor, den man
sich nur winschen kann,

Er isf bercarragend durch seine ho-
Be L-uhru.u; seiner prachivellen und

erreichbar durch seine Hr:.&h.rth.l'!-
umg, die Krgff wnd die steigends
Wirkund sciner Fierradbremar,

Dk Chands * Eﬂ.n‘!” Il'ﬂd r.j'-l:""
m IIJI Ll ‘.35 L Wﬂ-
Aanrsl, wean man Jnmn:.f'ﬁ#-l o die
Gesellscaft auf Ferlangen il den
3 Liter-Motor [ Bebrung 90 mm.
Hub [18 mm.) monties,

Dhieser Motor wabrt die einfache
wnd elegenle Linie dea 2 Liter-Typa,
der 3o gut bekannt i, Man findel
felglich in dem 3 Lider-Typ auch
dieselbe scharfiinaipe Rattonalilal
eimes jeden Telles wmd Apparates,
dieselbe harmenlsche Grupplerung
aller Teile, diwelben Merkmals in
den Eimzelheiten, den Ferhaltmlsen,
kurz die kempliziertele Mechaail in
ansilerische Farm end in enanfechi-
Bare Form gebrachl.



[L motore 4 79,7 di alesaggio,
100 mm. di corss, (due Bin
di cilndrata) & a 4 clindd fus
in un sol bloceo & ghisa, con
testa mportats. La Eesta porta
nells sa parte mpcrimi.ﬁmp-
porti dell'albera a cames che co-
manda & mezzo di bilascen be
valvole, in numero di 2 per o-
lmdre, intercambiakili. Speciali
I.I:guaﬂtt-il:mi: del movimente sopa
moatatt sull” albero delle cames
per remdere sibenzicso il funzio-
pamenta. L albero & cames &
comandato, wnitamente a pompa

ad acqua, magnete, ventilatore &
diname, dall’ albers westicals a

MOTEUR.

OTEUR menchbloc en fon-

te & 4 cylndres de 79,7

m/'m d' aldsage, 100 m/m de cour-
e, deux litres de cylindrée, Ca-
lssse amavible. Soopapes mter-

changeables, deux pour chagque
cybndre commandées par culbu-

teurs avec ressorts el cames de
compensations.
HAabre b cames commandé par

engrenages hélicofdaux et supporté
par 3 coussnets en bronze.

Dynamo, magneto, démarreur,
tous du méme cdté du moteur
(edté échappement). Pistons en

ENGINE.

ITH a bore amd stroke of

T9.7 mm 2 100 mm, the
4-cylinder engine is n.nangﬁ:l in
ene anit with the cluich and gear
box and suspended at three points
from the main frame. The cylin-
ders are formed in a meonohlos
casling and htted with a deia-
chable head, The joint between
the cylinders and detachable head
i a specially ground and Ffaced
one, the usaal et thus being
diipensed with. cytinder head
carrics the three beanngs of the
the wvalves by rocking levers. The
valves and rocking leven, of which
there are two per cylnder, are
mterchangeable. In addition to
the ordmary cams, there are four

MOTOR.

Cylinder Blockmotorm/m 79,7

Bﬂhnm;g'. 100 m'm Hl.tb.. o=
niginal 2 Liter. Der Cylinderkapd
ist abnchmbar. MNeckenwelle in
3 Bronzenlagem ueber dem Cy-
linder lisgend. Dhe Wentile (zwei
buer jeden Cylinder) auswechselbar
und mit Kipphebeln betactign.
Balancierfedern erveichen den rubi-
gen Gang der Mockenwelle, Eine
senkrechte stehende Welle treibt
mit schraegverzahnten rubni Lau-
fenden Zahnraedem, Magnet, Dy-
mamo, Venblator und Nockenwelle
an. Dhe Schmierung des Motors



mezzo di ingransggi  ehicoidali.
Sul prolungaments i quest’ultime
'Epuu: montata la pumpl.dea'ul:'n
per ls hubribeazions solto pressione.

¥
1. s o | T -'-.-.-.
_l: -ﬂl¢',u

q [II

Dinamo, magnete, motonine
avviamenio si frovano ot dalla
steasa parte del motore, lato scap-
pamENLG,

Gl stantufhi, di ghisa o di
alluminias a seconds del tipo di
motore, sone collegall & mexro
di bielle wwbolari allalbers a go-
mita, sopportate da 3 supperti
guarniti i cuscinetti i broazo
con antifnizicne, L' accensione &
dats da un magnete ad alta ten-
sione con anticipe a mane sul
volante di direzione,

Il carburatore & automatico can
comando a pedalino ed a mano.
Il raffreddamento & ottenute con
circolazions di soqua & pompa cen-
irifuga e radiatore con vemislatore.

fonte ou e alaminiom selon le
type du motewr.

Bielles tubulaires, vilebrequin
sur frois paliers, avec coussinets
en bronze et antifriction,

Allumage par magnéto & haute
temsion, avance par manetls sur e
volant. Rehroidisement par pompe
':t.'hllijut\-h fadiateur & md d a-
beilles et ventlateur,

Carbumateus a.ul:-umlti:r.lz avec
commande 3 pédale et par ma-
nette sur l= wolant,

Craissage sous pression par

pomps Y EOprendpes, solUpape de
réglage & I extérieur du baty, hl-

tre daps |= carter. Ell:ll].i.ll.ll.l:m
spéciale pour la lubnhcation du
vilcbrequin et des culbuteuss, in-
dicateur de niveau sor le bity,

for balancing the camshaft and to
render it silent in operstion. T hese
cams have doubds noses against
which press two pain of extra
rocking levers held up by aniff
springs. | he camshaft is actuated
tegether wilh 1!11:.-:' WaLEr eI,
magneto, fan and mo th

a vertical shaft by m’:m HH
gears. An extension of thas wer-
tcal shalt drives the o pump far
libsication by pressure.

The dynameo, magneto and sedf
starter If:ml“ Etted on the exhaust
side of the engine

The pistons which are of alu-
Enisium, or cast iron, accarding to
the type of chasds, are conmected
4] IL: r_rl.nklhl['t Teeans u[
tulzlar conmecting rods. The crank-
shaft s supported in three |l
main bearings of phosphor hmﬁﬁ
kned with anti-friztion metal, &
being ftted to take end thouat.
The ignition & effected by a high
kension magneto, the advance and
retard positions being  controlled
by a hard lever from the top of
the steering columa,

Petrol is fed by autovac to the
carburettor which is of the auto-
matic . The throttle is con-
trolled by a foot accelerator pedal
and also by & hand lever sbove
the lbm‘i.ng wheel. Eu-uhng 1

il! m mitllﬂﬂiltl'l hh’ﬂhﬂ
Hochdruck-Schmierang. Auf der
Auspuffeeite sind Dynamo, Magnet
und elektmischer Anlasser ange-
ordnet, Mach Art der Wagentype
simd die Kolben aus G.lﬂ.l]i:l.lﬂ

Dhe Kubenwelle ist dreimal
in Bronzenlagern gelagest.
rund und mit Cleitlagem auf die
Kurbenwelle montiert.

Hochspannungszuendung durch
Magnet, Zuendmomentverstellung
durch Handbebel acl dem Ste-
werrad,

Automatischer Vergaser betwe-
tigt durch Accelerator und durch
Hebel am Steuerrad.

Kuehlung durch Wasserpumpe
mit Ventilator wnd reichheh &i-
enssonieriem Kisehler,

Saemtlichs Oelatellen im Motoe
werden durch eime Centralpumpe
entiprechend der Tourenzahl des
Motors  ausreichend  geschmiert.



La lobnficazions & sotto pres-
sione com pompa ad ingranapg
e valvola regolatrice della pres-
siome situata sul basamento ; Glero
mentato nells coppa inferiore; in-
dicatere di livello sul basamento
e manometro sul cruscotta, Lln-
trodutione dell’ obo =i fa da un
hocchettone situato ped centro del
-nup-:rcﬁi.n dells  tevta, Mn:ﬂnr-.:.
frizione ¢ cambio uniti in un sol
bloceo - completamente chimso e

sospeso su ire punt al telaso.

FRIZIONE.

A seeca, ad wn osal dises,
con malle muliple sulls penlenia
dell spingidiseo.,

manomitre de cintole sur le kas
blicr, Introduction de 1"husle par
bouchon sur la culasse.

Moteur ot boite de vitesse sa-

semblés em un senl bloc smpenda
suf Rrods p-uinl.i ay chissis.

EMBRAYAGE.

A disque onique travaillant &
sez, avee resorts muliples pén-
phéniqoes.

CHAMGEMENT
DE VITESSE.

Baite en aluminism. Cheatre vi-

lestes ef marche armere, & trois

trains baladeurs. Leviess de com-
mands cenbrawy

eliecied by am accenibly placed
centrifigal pump and honeycomb
radiator asasted by & pesitively
driver fan,

Lubrcation throughout ihe en-
gine 15 by pressure, & gear pump
being fitted in the sump below
t]'p: camabialt 'le:l:il:al. dl’i'r:. it
spindle being driven through dogs
by the vertical shaf. A special
ofl release valve i sitested on the
ootpde of the baze chambes ard
is readily accessible. An ol lever
indicator is htted on the base
chamber and an oil pressure gauge
on the dashboard, A large ol fller
cap i fitted in the centre of the
valve cover, oil being introduced
inta the esgine through this hller.

CLUTCH.

The dnve from the engine is
taken through a single plate type

e Kontrolle edolgt durch Ma-
pometer. [He Kontrolle des Oel-
standes durch Schwimmer auf der
Vergaserseite dei Mators.

Motor umd Getriebe bilden
cinen Block wund sind in drei
Puskten auigehangen.

KUPPLUNG.

Trocken arbeitend Eimscheibe-
kupphung.

GETRIEBE.

Aluminismgehacuse, 4 Ges-
chwindigkeiten vorwaeris und en

Ruﬂdn’lz‘rhﬂu‘q. Cirosser G.'l.'h-g;



CAMBIO DI VELOCITA:

la scatols di afluminis, com 4
velocilth & marcia indietro su fre
traing balladeurs. — Carta in
presa diretts. — Leve di coman-
da al ceptro.

Teo M A - Leva comando

marcie o seblore.

Twos 3 - Lem comando
marcie a T eloche ¥,

TRASMISSIONE
E PONTE POSTERIORE.

La trasmimione & ad albers
coni un solo cardano e coppa
posteriore & dentatura spiroidale
Gleason.

Il poate & in acciaio stampats,

Il differemzisle pud essere e-
stratto assieme all’ albero di tra-
Amisslone P'r\ﬂ:in iBlamento  de
semi-alberi dedle ruote.

Spinta trasmessa a mezzo di
coppa sfericn sul cambio.

Tyee 20 A - Levier de com-
mande des wibesses & secbeur

Twee 30 - Levier de comman-
de des vitesses & rotule.

TRANSMISSION.

Par cardan umiqoe du type &
cronsilbon, renfermé dans la rodule
du tube de poussée. Support in-
termediaire sur be twbe de pous-
sée, Commande du speedométre
montée sor 1" arbre de transmis-
15,

PONT ARRIERE

En tile emboutie, avec couple
comique & desture spiratdale Glea-
scn, Le pont est fixé sur le tube
de poussfe par ume couronne de
boulons. Différeniie] monté sur une
aite avec couvercle & | arritee
trés aisemnent démontable,

FREINS.

Tree 20 A - Frein & pédale
sur les 4 moues, avec [rein awvant
Dhatto-Perrot,

chatch faced with Fetods, presaure
being applied by a serics of springs
at the periphery.

GEAR BOX.

The gear box 15 m aluranium
and is provided with four forward
speeds and reverse controlled by
a central lever.

MopeL 20 A - The change
;_pu:i:d lever aperates the pean
through a gate,

Mooper 30 - The chaspge speed
lever actustes the gears through
2 ball” fomt

TRANSMISSION
AMD REAR AXLE.

The deive is taken feem the
gear box by a cardan shaft to-
tally enclosed in & torgue tube
which is ngidly belbed to the back
axle, the forward end beimg al-
tached to the gear box by means
of a sphenical joist. An enclosed
umiversal Joist autcmatically lubn-
cated is fited at the forward end
of the cardan shaft. The rear axle,
which s ftted with sparal bevel
gears, i of pressed steel made in
two symmetncal halves welded
and mivetted together. By first re-

mit direktern Eingriff. Mistel-
schaltang.
Tyee 20 A - Couhssenschaltusg.
Tyre 30 - Kugelschaltung.

UVEBERTRAGUNG ALUF
DIE HINTERBRUECKE,

[he Uleheriragung edolgt mat
Kardan; Kegdraeder haben Spi-
ralverzahsung.

Das Hinterachsgehasuse ot ass
pepresatem Stahlblech.

Dhas Differentinl kann in cinem
Kopf durch eine Oeffrung von
hinten demontiert werden, nache
gezogen hat,



FRENI.

Tiro 20 A - A pedale sille
quattre mete, - A mase aulla
pulsggin del cambio.

Tiro 30 - A pedale sulle 4
reole. - A manc sulle muote po-
steniar.

DIREZIONE.

Tire 20 A - A destra dello
chissis, Montata su cuscinetti a
sfere, irveversibile, a vite & sellore.
Inclimaziens o 42° - 37 - 31"
& seconds del tipo di carrorzeria.

Tiro 30 - Inclmazicos a 297,

Freim & main sur la pouliz du
changement de vibesse,

Twee 30 - Freinage intégral
pur ber 4 poues, avee feeins avant
:.'_'nl'em-: D'i,l.l!nuFtrrul-

Freim & mate sur les roues
AETiREE,

DMRECTION.

A droite du chassis. Montée
sur roubsmnente & billes, freevensi-
1!:1:. i wvas ef secheur.

Twee 20 A - Inclinaison & 437 -
37* = 31* selom L= type du chasss
et de |n earrossenie.

Tyre 30 - Inclinaisen & 29",

moving the differential shafts, the
dﬁcumlmhhmnpkie%
cardan shaft, may be withdrawn
from the rear axle casing,

BRAKES.

Mooer 20 A - A foot brake
uflb:h‘l:ﬂnllﬂ l.].'pe.l:l‘:l
on all four wheels. The hand bra=
ke, the lever of which is centrally
placed, acts on a drum Ftted to
the tassmision bebind ke gear
baox.

MooeL 30 - A foot brake of
the intermal ex ing type acis on
all foar wheels. The hand brake,
the lever of wh:-:humtrlﬂ:rph

nu:[.ld:nul]'bcl’u'rwlmdlu

STEERING.

Moper 20 A = Fitted on the
ri;glﬂ.nF:]::d:llﬁ:-.lJH:mﬂig

Twre 20 A - Faubremse waf
alle 4 Baeder System Diatte-
Perrot. Handbremss anf Getriebe.

Tvee 30 - Fussbremse auf 4
Raeder System Dintte - Pemot.
Handbreemse auf die Hinterrseder.

STEUERUNG.

TYrE Eﬂﬂ-ﬂﬂhﬂmumg.
sibit hemmend auf Kugellogee

mit Zahobogen. Meigung 42° -
37" = 31" je mach der Kamos-
seTiE,

Tyre 3 - Megqueg 297,



lmAr

EQUIPAGGIAMENTO
ELETTRICO.

Comprende dinamo, molonno,
batienia accumulatoni, dee fam,
fanalino posteriore, fanaline  al
erusesiio, = bromba elsbinea co-
mandata da apposito contatto sl
volante di direzione. La batteria
& gtusts in esssella  metallica
all interna del telaio.

AFPPARECCHI
DI BORDO.

Sl eruscotta delle chissis soao
montati il quadro dell’ impianto
elettrico, il fanabine, il manome-
tre dell’she, | indicatore di ve-
bocita & I otologic.

EQUIPEMENT
ELECTRIQUE.

Diynamo, demarreur, batterie
-.-i'mu, daux 'p!u:\a, lantesne ar-
nére, petite lampe au tablicr ot
trompe électrique, avec boutom
sur le volant de direction, La bat-
terie &t plicke dans une caiiie
métallique fermée ef suspendue &

" imténear du chisus.

APPAREILS DE BORD.

Sur la planche du tablier sont
montés e tableau deo distribution,
ls petite lampe, lo manométre &
huibe, | imdicateur de vilesse et
I’ harlage.

Imhl

FRAME.

Channel section pressed steel.
Three cross-members are Bited,
that beneath the radiator being
of L section while the others are
of E weclion,

ELECTRICAL
INSTALLATION,

All chasss are equipp:ﬂ with
electnic starting and lighting sets,
2 head lamps, rear lamp, dash-
board lamp and electric hom con-
trolled by a switch button oa the
centre ol the il.a-u'ing column, The
battery i carmed in a metal box
bolted to the inside of the chamis.

[NSTRUMENT BOARD.

The dash is Etted with an in-
strament board carrying the elec-
tie switeh bex, dash lamp, il
gauge, speedometer and clock.

ELEKTRISCHE
AUSRUESTUNG.

Elektrische Beleuchtung, An-
lazser mit Batterie, 2 Scheinwesfer,
Schluslampe, Belenchtung am
Armatarenbrett, elekirische Hl.l.p-'
pe mit Betactigung vom Sieserrad,
Die Batterie ist in einem gesch-
lossemen Kasten m nerhalb des
Chassis aufgehangen.

ARMATURENBRETT.

Auf dem Armaterenbrett be-
fnden sich: Oelmanometer, Ge-
schwindsgkeitsmesser, Schalver fuer
elekirsche Anlage, ene klene
Lampe und 8-Tageuhr.



SOSPENSIONE.

Tiro 20A - Molle anterior
semiclittiche, - Posteriori a
cantilever con appoggio a paltino
su rulli cilindrci di bronza.

Tira 30 - Molle anteror =
posterion semichittiche stuate sal-
to al telaza.

SERBATOIO
DELLA BENZINA.

Zwate nella parte  postenare
del telsio, in lamicra. - Capacith
bt 50 circa. - Alimenta il car-
baratore a mezzo di esautors sis
haate sl cruscotio,

RUOTE.

Tiro 200 A
Smontabil 820 % 120, Sankey o
Rudge Whitwerth.

Tiro 30
Semontabili 820 % 120, Rudge
Whitworth.

TELAIG.
In lamiera oi accisio stampato

con sezione a [

RESSORTS.

Trre 20 A - Fessorts avant
sem=ell yphiques.

Blessorts arridre i cantilever ,
aves appul & glisseur sur cylindres
en broaze.

Tyee 30 - Semi-ellyptiques &
Iavast &t & | arvidre du chasis,

RESERVOIR A ESSEMCE.

Dans la partie armere du chis-
sis, en tile. Capacité: 60 litres
environ. Almentation par exhaus-
teur sur le tabbier.

ROUES.

TvPE 20 A - Roues Sankey ou
Rudge Whitwarth 820 3 120,

Tvee 30 - Roues Rmil;l:
Whitwarth 8205 120,

CHASSI3S,

En tdle emboutie de 4 m/m.

SUSPENSION.

Mooer 30 A - Losg Aat semi-
elliptic springs are ftted to the
frant of the chassis; long cantilever

rings ate Bited to the rear of the

is, the ends of these springs
ilidizg in phospher broame rollen,

MopeL 30 - Long fat semi-
elliptic springs are fitted to the
front and rear of the chassis,

PETROL TANK.

The petrel tank. &5 stosted
between the rear dumb irocs be-
hind the rear asle, s capacity
being 13 gallons. This tank feeds
the carbaretior an awlovac

on the dashboard,

WHEELS AND TYRES

MooeL 20 A - 8205120 de-
tachable wheels, Sankey or Hudge-
W' hatwoarth.

MopeL 30 - 8202120 Fud-
:g:—WHrwnﬂh detachable wire
wheels,

FEDERUNG.

Tyre 20A - Vom halbelly-
pteque; hinten Kantilever mat
Clestlagern auf Hellen in Bron-
renlagern.

Tyre 30 - Halbellyptique vor

BENZINBEHAELTER.

Aus Blech am hinteren Ende
des Chassis, ca. 60 Liter fassend
mit Unterdmsckfoerderer auf der
Spritrwand.

CHASSIS.

Aus 4 mim Stahlblech ge-
presst,



CARATTERISTICHE DEGLI CHASSIS.

TIPO M A TIPG ¥

Cilizdri.. M T S 4 4
Cilindrata = . g LR 1595 1555
Alesaggio T e i ~ M, 7 e
Coma .. g s v i Cm i1} 100
Careggiata con moote fasley .. = 1420 —_ =
Cqmgph. con ructe Whikworth., " 1420 1420
4 . . ENL] 2B

Spun amezmbile . . . 2650 2300
Presmatici .. <o L | 8203 1 20 520 120
Lenghezza totale P 4200 3800

Pess chassia P N 950 BED

CARACTERISTIQUES DU CHASSIS.
TYPE 20A  TYPE M

Mombre des Ej‘l!l:ll:i.rﬂ = 1 4 4
Cylindrea i s Al e 1995,56 1995.56
A|-Euif.- ~ . = v ENOL 79,7 ™7
Coursa .. 2 . 100 1 ol
Waois aves rouea Sirlk::r e E 1420 -

Waie aves roues Rodge ":lu"|'u.'lwntﬂ1 . 1420 1420
Empaitement ., = . 3100 2860
E=placement de camedsssie n Th50 2300
Preumatiques .. 2 = 820120 AH0= 120
Longuess totals da :I'-ihm.- o 4200 3E10
Potds du chissin .. = - Ky Q50 BS0

PRINCIPAL DIMENSIONS.

MODEL 30 A
Cylinders .. - = i 4
Cubac C-IPI-L'II:]' 5 it e 995,56
Bare 4 & o . MmE. i il
Sprake .. - e 100
Track with S-.l.uﬁ.tj' w}mh = " 1420
Track watk Ruﬂ;g-n 'W'Mwﬂ1 -.-,-h.“h. " 1420
Wheelbaie i ¥ 3100
Body Space: .. . o o 0w 2650
Tyres = . ke - I B20 120
Orverall length of chasi i Sl 4200
Chasyis wes = ix i Kz oah
Taxable H.FP, : o S HE 20
Treawury Rating . & TR 15,5

TYPE 20 A

Axzahl der C}']mdu 3 2 o 4
Cylinderinhalt = . - Bk 1995 56
Bobirung .. L i ¥ . mEim w7
Huk A i1
Sparwete it Eilkq' Fh:dﬁn - = 1420
Sparweitn mit Rudge Whitworth Rasdem « 1420
Radsbstand A = Sins F00
Karrossable Llugt ' 2650
Bereilung . B20 120
Gtunlhugt dﬂ Chassls ., o m 4200
Geewicht des Chassis 4 . Q50
Fierde Staerke .. = & o PSR A0

MODEL 0

4
I3, 56




